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Toutes les toiles Barrisol® sont étiquetées A+ 
(note la plus élevée) conformément à la législation en vigueur sur la qualité  

de l’air intérieur.

All Barrisol® lines are A+ classed 
(best result) for indoor air quality, respecting the effective legislation.

Die Barrisol® Folie haben mit der A+ Note 
die beste Bewertung nach der aktuellen Gesetzgebung für 

die Luftbeschaffenheit in Innenräumen.

Tutta la gamma dei teli Barrisol® ha ricevuto il marchio A+ 
(Voto più elevato) in conformità alla legislazione in vigore relativamente 

alla qualità dell’aria e l’emissione di COV - composti organici volatili.

Todos los acabados Barrisol® fueron certificados A+ 
según la legislación vigente respecto a la emisión de componentes 

orgánicos volátiles (COV) y de la calidad del aire interior.

- les Reflets Laqués : A+

- les Rêves Satinés : A+

- les Mats Traditions : A+

- les Daims Ambiance : A+

- les Recyclés : A+

- les Translucides : A+

- les plafond Barrisol® imprimés : A+

- les Effets Lumière : A+

- les Effets Matière : A+

- Barrisol® Creadesign® : A+

- Barrisol ® Mirror® : A+

* Information sur le niveau d’émission de substances volatiles dans l’air intérieur, présentant un risque de toxicité par inhalation, sur une échelle de classe allant de A+ (très faibles émissions) à C (fortes émissions).
Information on the emission level of volatile substances indoors, based on the risk of toxicity due to inhalation, on a  scale ranging from Class A (very low emissions) to C (high emissions).
Informationen über das Emissionsniveau von lüchtigen Substanzen in der Luft von Innenräumen, die ein Gesundheitsrisiko beim Atmen darstellen, aufgelistetin einer Klassiikation von A+ (sehr schwache Emission) bis Klasse C (hohe Emission).
Informazione sul livello d’emissione di sostanze volatile nell’aria interna, presentando un rischio di tossicità per inalazione, su una scala di classe iniziando da A+ (molto debole emissione) a C (forte emissione).
Informacion sobre el nivel de emisión de substancias volátiles en al aire de un local, presentando riesgos de toxicidad al inhalarlo, en una escala de A+ (muy bajo nivel) a C (muy alto nivel de emisión).

BARRISOL® Normalu SAS, premier fabricant de plafond au monde à obtenir le label “Origine Française Garantie”.  
“Origine France Garantie” certifie que les plafonds Barrisol® sont bien fabriqués en France.

BARRISOL® Normalu SAS is the first stretch ceiling manufacturer in the world to get the “French Origin Guarantee” 
Label. “French Origin Guarantee” certifies that Barrisol® stretch ceilings are made in France.

BARRISOL® Normalu SAS ist der erste Spanndeckenhersteller der Welt, der das Label “Origine France Garantie”  
(Herstellung in Frankreich garantiert) erhalten hat.  
Das Label “Origine France Garantie” zertifiziert, dass die Barrisol Spanndecken in Frankreich herstellen werden. 

BARRISOL® Normalu SAS, primo fabbricante di soffitto teso al mondo ad ottenere il label “Origine France Garantie”.  
“Origine France Garantie” certifica che i soffitti Barrrisol® sono fabbricati in Francia.

BARRISOL® Normalu SAS, es el primer fabricante de techos tensados que ha obtenido la denominación  
“Origine France Garantie”. “Origine France Garantie” asegura que los techos Barrisol® se fabrican en Francia.
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Les reflets laqués®
réalisation : Deco Design architecte : Ron Arad

02017 Beige Obione*(1) 02033 Brun Noisetier*(1) 02088 Violet Gilia* 02027 Jaune Cytise*(1)02020 Gris Asarine*(1)/**

02085 Rouge Grenat* 02028 Terracota Ixia*02031 Brun Pomme de Pin*(1)02024 Jaune Reseda*02012 Gris Clématite**

02083 Rouge Coquelicot*(1) 02053 Pêche Angélique*02041 Noir Tulipe*(1)/**02015 Beige Arum*02016 Gris Ombelle**

02082 Rouge Capucine* 02092 Rose Camélia*02086 Violet Aubergine*02013 Beige Magnolia**02014 Gris Jasmin*/**

02065 Vert Amandine* 02051 Orange Coulouma*(1) 02091 Rose Azalée*02081 Bordeaux Pivoine*(1)02021 Beige Dactyle*

02018 Gris Tamaris*(1) 02025 Orange Datura*02087 Brun Aurea**02010 Blanc Orchidée*(1)/** 02030 Taupe Asaret*

02011 Blanc Lys*(1)/** 02032 Brun Roseaux**02019 Gris Erodium*(1) 02022 Jaune Jonquille*02084 Prune Violette*
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Classement au feu - Fire classification - Brandverhalten - Classe di reazione al fuoco - Clasificación al fuego (1)B S1-d0 B S2-d0 

Largeur des lés - Sheet width - Folienbreite - Larghezza dei teli - Ancho de tela 
A noter : des soudures sont possibles dans les plafonds en fonction des dimensions et configurations de projets - Please note : seams are possible on the ceilings depending on the projects dimensions  
and configuration. - Bemerkung: Nähte in der Spanndecke sind je nach Abmessungen und Projektkonfiguration möglich. - NB: Sarà possibile la presenza di saldature sui controsoffitti in base alla geometria  
e dimensioni dei teli e alle caratteristiche dei progetti. - A tener en cuenta : las soldaduras son posibles en función de las dimensiones o configuraciones de los proyectos.

*162 cm
150 cm

**214 cm
200 cm

Epaisseur - Thickness - Dicke - Spessore - Espesor 17-18 / 100

ACOUSTICS®
 A15 - A20 - A30 : ≤ 220 cm / A40 : ≤ 200 cm.

Les toiles de la gamme des Laquées, peuvent présenter de petites marques liées au process de fabrication. Les relets dans le laqué peuvent varier en fonction des formes, séparations et autres. En fonction de l’intensité de l’exposition au rayonnement solaire, de la composition 
de l’atmosphère de la pièce (fumée...), la teinte peut légèrement varier dans le temps. The relections in the lacquer inish may vary depending on the shapes, separations and others. Small marks being a part of the manufacturing process may be present in the lacquered line. 
Depending on the intensity of the solar radiance exposition and the atmosphère composition (smoke...) of the room, the shade of the sheet may vary in the time. Der Spiegeleffekt der Lackfolien kann je nach Form, Aufteilung und weiteren Faktoren variieren. Die Lackdecken 
können kleine Druckstellen, verbunden mit dem Herstellungsprozess aufweisen. Abhängig von der Sonneneinstrahlung und der Luftzusammensetzung im Raum (Rauch...) kann sich das Erscheinungsbild der Folien zeitlich ändern. Il rilesso dei teli laccati può variare in funzione 
delle forme create e di varie condizioni ambientali. E’ possibile che i teli laccati presentino dei piccoli segni dovuti al processo di produzione del telo. In funzione dell’intensità dell’esposizione ai raggi del sole e della composizione dell’atmosfera della stanza (es: presenza di 
fumo), la tinta del telo può leggermente variare col tempo. Los relejos de las telas lacadas pueden variar en función de las formas, separaciones y otros. Podrían aparecer ligeras marcas debido al proceso de fabricación en las telas lacadas.Según la intensidad de la exposición 
a la radiación solar, de la composición de la atmósfera de la habitación (humo…), el tinte puede variar con el tiempo.

02076 Bleu Belle de Nuit*(1) 02074 Bleu Pervenche* 02067 Vert Olive*02066 Vert Laurier*02090 Rose Fushia*

02072 Bleu Gentiane** 02071 Bleu Myosotis* 02061 Vert Gui* 02068 Vert Lindera*02050 Mauve Iris*

NANOPERF
A15 - Ø0.1mm

ACOPERF
A20 - Ø0.15mm

MICROACOUSTIC
A30 - Ø0.2mm

MINIPERF
A40 - Ø0.5mm

MEDIPERF
P10 - Ø1mm

MEGAPERF
P70 - Ø4mm

OMEGAPERF
P80 - Ø4.5mm

MEZZOPERF
P20 - Ø1mm

SOLAPERF
P50 - Ø2.8mm

MAXIPERF
P60 - Ø4mm

XYLOPERF
P85 - Ø5mm

PERFORATIONS - PERFORATIONS - PERFORATIONEN - PERFORAZIONE - PERFORACIÓN

Les couleurs imprimées peuvent présenter un léger écart avec la réalité, notre carte d’échantillons est à votre disposition pour plus de précisions. - Printed colors may present a slight variation with the reality, our sample booklet is available for more precision. - Die 
gedruckten Farben können in der Realität von der Darstellung abweichen; eine Broschüre mit Muster ist für genauere Abgleiche erhältlich - I colori riportati nella presente stampa possono presentare una leggera differenza dal materiale reale, la nostra campionatura 
è a vostra disposizione per facilitare la vostra scelta  - Dado que estos colores fueron impresos puede existir una diferencia con la realidad, por eso nuestra carta con muestras está a su dispuesta para una mayor precisión.

Certiicat de conformité CE
N° 0071 - CPD - 14627

               Le pourcentage de tension appliqué à la toile peut varier de 3 à 10% selon les contraintes liées à chaque projet - The percentage of tension applied to the sheet can vary from 3 to 10% depending on the constraints 
of each project - Die auf die Folie angebrachte Spannung kann von 3 bis 10% je nach den Projektbeschränkungen variieren - La percentuale di tensione applicata al telo può essere variabile dal 3 al 10% secondo le 
esigenze legate ad ogni progetto - El porcentaje de tensión aplicado a la tela puede variar entre el 3 y el 10% según las especiicaciones técnicas a cada proyecto.

02064 vert Amarante* 02063 Vert Verveine** 02023 Jaune Primevère*02073 Bleu Bleuet*02052 Mauve Aster*

Taux de rélexion de la lumière - Light relexion rate
Lichtrelexionsgrad - Tasso di rilessione della luce - Porcentaje de relexión de luz
02011 Blanc Lys 90%
Norme - Norm - Norm - Normativa - Normativa : ASTM E903 - NF EN 410

02062 Vert Houx*02075 Bleu Campanule** 02070 Bleu Dauphinelle*(1)02089 Violet Laelia*(1) 02069 Vert Aralia*
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Les rêves satinés®

07083 Brique Galapagos*07074 Bleu Corfou* 07061 Bleu Palmyre* 07071 Vert Canaries* 07015 Gris Comores*

07082 Orange Bornéo*07073 Bleu Midway* 07064 Vert Bermudes* 07021 Jaune Ceylan* 07017 Gris Livingstone**

07081 Orange Sumatra*07072 Bleu Mayotte* 07067 Vert Kourou** 07011 Ivoire Rhodes***(1) 07018 Gris Célèbes*

07075 Bleu Fidji* 07062 Vert Açores* 07063 Vert Antilles* 07010 Blanc Wight ***(1)/ 
****(1)

07096 Rouge Aruba**

design : Latuner architecte : Moshe Safdie
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Classement au feu - Fire classification - Brandverhalten
Classe di reazione al fuoco - Clasificación al fuego

(1)B S1-d0 B S2-d0

Largeur des lés - Sheet width - Folienbreite - Larghezza dei teli - Ancho de tela
A noter : des soudures sont possibles dans les plafonds en fonction des dimensions et configurations de projets - Please note : seams are possible  
on the ceilings depending on the projects dimensions and configuration. - Bemerkung: Nähte in der Spanndecke sind je nach Abmessungen und  
Projektkonfiguration möglich. - NB: Sarà possibile la presenza di saldature sui controsoffitti in base alla geometria e dimensioni dei teli e alle caratteristiche 
dei progetti. - A tener en cuenta : las soldaduras son posibles en función de las dimensiones o configuraciones de los proyectos.

*162 cm
150 cm

**214 cm
200 cm

***236 cm
220 cm

****240 cm
225 cm

Epaisseur - Thickness - Dicke - Spessore - Espesor 17-18 / 100

07024 Orange Bali* 07023 Orange Java*** 07033 Beige Bahamas* 07092 Rose Baléares*07094 Rose Marquise***(1)

07095 Rose Hawaï* 07022 Orange Flores* 07019 Gris Seychelles* 07084 Prune Kiji** 07093 Rose Tahiti*

07091 Rose Marie Galante* 07090 Rose Désirade* 07097 Noir Blake**

ACOUSTICS®
 A15 - A20 - A30 : ≤ 220 cm / A40 : ≤ 200 cm.

ACOPERF
A20 - Ø0.15mm

MICROACOUSTIC
A30 - Ø0.2mm

MEDIPERF
P10 - Ø1mm

OMEGAPERF
P80 - Ø4.5mm

MEZZOPERF
P20 - Ø1mm

SOLAPERF
P50 - Ø2.8mm

XYLOPERF
P85 - Ø5mm

PERFORATIONS - PERFORATIONS - PERFORATIONEN - PERFORAZIONE - PERFORACIÓN

En fonction de l’intensité de l’exposition au rayonnement solaire, de la composition de l’atmosphère de la pièce (fumée...), la teinte peut légèrement varier dans le temps. Depending on the intensity of the solar radiance exposition and the atmosphère 
composition (smoke...) of the room, the shade of the sheet may vary in the time. Abhängig von der Sonneneinstrahlung und der Luftzusammensetzung im Raum (Rauch...) kann sich das Erscheinungsbild der Folien zeitlich ändern. In funzione dell’intensità 
dell’esposizione ai raggi del sole e della composizione dell’atmosfera (fumo...) della stanza, la tinta del telo puo leggermente variare col tempo. Según la intensidad de la exposición a la radiación solar, de la composición de la atmósfera de la habitación 
(humo…), el tinte puede variar con el tiempo.

Certiicat de conformité CE
N° 0071 - CPD - 14627

MINIPERF
A40 - Ø0.5mm

Taux de rélexion de la lumière - Light relexion rate
Lichtrelexionsgrad - Tasso di relessione della luce - Porcentaje de relexión de luz
07010 Blanc Wight 89%

07011 Ivoire Rhodes 81%

Norme - Norm - Norm - Normativa - Normativa : ASTM E903 - NF EN 410

MEGAPERF
P70 - Ø4mm

MAXIPERF
P60 - Ø4mm

             Le pourcentage de tension appliqué à la toile peut varier de 3 à 10% selon les contraintes liées à chaque projet - The percentage of tension applied to the sheet can vary from 3 to 10% depending on the constraints 
of each project - Die auf die Folie angebrachte Spannung kann von 3 bis 10% je nach den Projektbeschränkungen variieren - La percentuale di tensione applicata al telo può essere variabile dal 3 al 10% secondo le 
esigenze legate ad ogni progetto - El porcentaje de tensión aplicado a la tela puede variar entre el 3 y el 10% según las especiicaciones técnicas a cada proyecto.
Les couleurs imprimées peuvent présenter un léger écart avec la réalité, notre carte d’échantillons est à votre disposition pour plus de précisions. - Printed colors may present a slight variation with the reality, our sample booklet is available for more precision. - Die 
gedruckten Farben können in der Realität von der Darstellung abweichen; eine Broschüre mit Muster ist für genauere Abgleiche erhältlich - I colori riportati nella presente stampa possono presentare una leggera differenza dal materiale reale, la nostra campionatura 
è a vostra disposizione per facilitare la vostra scelta  - Dado que estos colores fueron impresos puede existir una diferencia con la realidad, por eso nuestra carta con muestras está a su dispuesta para una mayor precisión.

NANOPERF
A15 - Ø0.1mm
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arch. : Dolores Megar Noguera & Pedro Alcover Montanerarch. : Latuner

Les inspirations satinées®

Gamme spécifique dédiée uniquement aux perforations P30, P40, P90

This line is only available for perforations P30, P40, and P90

Dieses Sortiment wird nur perforierten Folien P30, P40 und P90 gewidmet

Gamma specifica dedicata solo alle perforazioni P30, P40, P90

Gama específica dedicada solamente a las perforaciones P30, P40, P90

D02018 Gris Tamaris*(1) D02065 Vert Amandine* D02085 Rouge Grenat*D02041 Noir Tulipe*(1)/**D02013 Beige Magnolia**

D02032 Brun Roseaux**D02017 Beige Obione*(1)D02012 Gris Clématite** D02051 Orange Coulouma*(1)D02087 Brun Aurea**

D02088 Violet Gilia*D02031  Brun Pomme de Pin*(1)D02015 Beige Arum*D02014 Gris Jasmin*/** D02022 Jaune Jonquille*

D02019 Gris Erodium*(1) D02083 Rouge Coquelicot*(1)D02086 Violet Aubergine*D02021 Beige Dactyle*D02010 Blanc Orchidée*(1)/**

D02011 Blanc Lys*(1)/**D02020 Gris Asarine*(1)/** D02082 Rouge Capucine*D02081 Bordeaux Pivoine*(1)D02030 Taupe Asaret*

D02033 Brun Noisetier*(1)D02024 Jaune Reseda*D02016 Gris Ombelle** D02025 Orange Datura*D02084 Prune Violette*
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Classement au feu - Fire classification - Brandverhalten - Classe di reazione al fuoco - Clasificación al fuego (1)B S1-d0 B S2-d0

Largeur des lés - Sheet width - Folienbreite - Larghezza dei teli - Ancho de tela
A noter : des soudures sont possibles dans les plafonds en fonction des dimensions et configurations de projets - Please note : seams are possible on the ceilings depending on the projects dimensions  
and configuration. - Bemerkung: Nähte in der Spanndecke sind je nach Abmessungen und Projektkonfiguration möglich. - NB: Sarà possibile la presenza di saldature sui controsoffitti in base alla geometria  
e dimensioni dei teli e alle caratteristiche dei progetti. - A tener en cuenta : las soldaduras son posibles en función de las dimensiones o configuraciones de los proyectos.

*155 cm
150 cm

**206 cm
 200 cm

Epaisseur - Thickness - Dicke - Spessore - Espesor 36 / 100

LUNAPERF
P30 - Ø1.5mm

GIGAPERF
P90 - Ø10mm

TERRAPERF
P40 - Ø2mm

En fonction de l’intensité de l’exposition au rayonnement solaire, de la composition de l’atmosphère de la pièce (fumée...), la teinte peut légèrement varier dans le temps. Depending on the intensity of the solar radiance exposition and the atmosphère composition 
(smoke...) of the room, the shade of the sheet may vary in the time. Abhängig von der Sonneneinstrahlung und der Luftzusammensetzung im Raum (Rauch...) kann sich das Erscheinungsbild der Folien zeitlich ändern. In funzione dell’intensità dell’esposizione 
ai raggi del sole e della composizione dell’atmosfera (fumo...) della stanza, la tinta del telo puo leggermente variare col tempo. Según la intensidad de la exposición a la radiación solar, de la composición de la atmósfera de la habitación (humo…), el tinte puede 
variar con el tiempo.

Certiicat de conformité CE
N° 0071 - CPD - 14627

PERFORATIONS - PERFORATIONS - PERFORATIONEN - PERFORAZIONE - PERFORACIÓN

D02028 Terracota Ixia* D02053 Pêche Angélique* D02092 Rose Camélia* D02091 Rose Azalée* D02090 Rose Fushia*

D02062 Vert Houx*D02067 Vert Olive*D02064 Vert Amarante* D02066 Vert Laurier* D02061 Vert Gui*

D02074 Bleu Pervenche*D02072 Bleu Gentiane** D02070 Bleu Dauphinelle*(1) D02071 Bleu Myosotis*D02073 Bleu Bleuet*

155 cm 155 cm 206 cm

               Le pourcentage de tension appliqué à la toile peut varier de 3 à 10% selon les contraintes liées à chaque projet - The percentage of tension applied to the sheet can vary from 3 to 10% depending on the constraints 
of each project - Die auf die Folie angebrachte Spannung kann von 3 bis 10% je nach den Projektbeschränkungen variieren - La percentuale di tensione applicata al telo può essere variabile dal 3 al 10% secondo le 
esigenze legate ad ogni progetto - El porcentaje de tensión aplicado a la tela puede variar entre el 3 y el 10% según las especiicaciones técnicas a cada proyecto.
Les couleurs imprimées peuvent présenter un léger écart avec la réalité, notre carte d’échantillons est à votre disposition pour plus de précisions. - Printed colors may present a slight variation with the reality, our sample booklet is available for more precision. - Die 
gedruckten Farben können in der Realität von der Darstellung abweichen; eine Broschüre mit Muster ist für genauere Abgleiche erhältlich - I colori riportati nella presente stampa possono presentare una leggera differenza dal materiale reale, la nostra campionatura 
è a vostra disposizione per facilitare la vostra scelta  - Dado que estos colores fueron impresos puede existir una diferencia con la realidad, por eso nuestra carta con muestras está a su dispuesta para una mayor precisión.

150 cm

D02076 Bleu Belle de Nuit*(1) D02075 Bleu Campanule**D02050 Mauve Iris* D02052 Mauve Aster*D02089 Violet Laelia*(1)

D02027 Jaune Cytise*(1)D02063 Vert Verveine** D02068 Vert Lindera* D02023 Jaune Primevère*D02069 Vert Aralia*
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Les mats tradition®

01050 Blanc Extramat**(1) 01060 Blanc Douceur***(1) 01011 Ivoire*/***(1) 01020 Beige*

01030 Brun foncé*01016 Gris clair */**/***(1) 01040 Noir**

En fonction de l’intensité de l’exposition au rayonnement solaire, de la composition de l’atmosphère de la pièce (fumée...), la teinte peut légèrement varier dans le temps. Depending on the intensity of the solar radiance exposition and the atmosphère composition 
(smoke...) of the room, the shade of the sheet may vary in the time. Abhängig von der Sonneneinstrahlung und der Luftzusammensetzung im Raum (Rauch...) kann sich das Erscheinungsbild der Folien zeitlich ändern. In funzione dell’intensità dell’esposizione ai raggi del 
sole e della composizione dell’atmosfera (fumo...) della stanza, la tinta del telo puo leggermente variare col tempo. Según la intensidad de la exposición a la radiación solar, de la composición de la atmósfera de la habitación (humo…), el tinte puede variar con el tiempo.

Certiicat de conformité CE
N° 0071 - CPD - 14627

architecte : Vanhaerents architecte : Manuelle Gautran Architecture

Classement au feu - Fire classification - Brandverhalten - Classe di reazione al fuoco -  
Clasificación al fuego

(1)B S1-d0 B S2-d0

Largeur des lés - Sheet width - Folienbreite - Larghezza dei teli - Ancho de tela
A noter : des soudures sont possibles dans les plafonds en fonction des dimensions et configurations de projets - Please note : seams are possible on the ceilings 
depending on the projects dimensions and configuration. - Bemerkung: Nähte in der Spanndecke sind je nach Abmessungen und Projektkonfiguration möglich. - NB: Sarà 
possibile la presenza di saldature sui controsoffitti in base alla geometria e dimensioni dei teli e alle caratteristiche dei progetti. - A tener en cuenta : las soldaduras son 
posibles en función de las dimensiones o configuraciones de los proyectos.

*162 cm
150 cm

**214 cm
200 cm

***236 cm
220 cm

Epaisseur - Thickness - Dicke - Spessore - Espesor 17 - 18 / 100
             Le pourcentage de tension appliqué à la toile peut varier de 3 à 10% selon les contraintes liées à chaque projet - The percentage of tension applied to the sheet can vary from 3 to 10% depending on the constraints 
of each project - Die auf die Folie angebrachte Spannung kann von 3 bis 10% je nach den Projektbeschränkungen variieren - La percentuale di tensione applicata al telo può essere variabile dal 3 al 10% secondo le 
esigenze legate ad ogni progetto - El porcentaje de tensión aplicado a la tela puede variar entre el 3 y el 10% según las especiicaciones técnicas a cada proyecto.
Les couleurs imprimées peuvent présenter un léger écart avec la réalité, notre carte d’échantillons est à votre disposition pour plus de précisions. - Printed colors may present a slight variation with the reality, our sample booklet is available for more precision. - Die 
gedruckten Farben können in der Realität von der Darstellung abweichen; eine Broschüre mit Muster ist für genauere Abgleiche erhältlich - I colori riportati nella presente stampa possono presentare una leggera differenza dal materiale reale, la nostra campionatura 
è a vostra disposizione per facilitare la vostra scelta  - Dado que estos colores fueron impresos puede existir una diferencia con la realidad, por eso nuestra carta con muestras está a su dispuesta para una mayor precisión.

ACOUSTICS®
 A15 - A20 - A30 : ≤ 220 cm / A40 : ≤ 200 cm.

ACOPERF
A20 - Ø0.15mm

MICROACOUSTIC
A30 - Ø0.2mm

MEDIPERF
P10 - Ø1mm

MAXIPERF
P60 - Ø4mm

MEGAPERF
P70 - Ø4mm

OMEGAPERF
P80 - Ø4.5mm

MEZZOPERF
P20 - Ø1mm

SOLAPERF
P50 - Ø2.8mm

MINIPERF
A40 - Ø0.5mm

XYLOPERF
P85 - Ø5mm

PERFORATIONS - PERFORATIONS - PERFORATIONEN - PERFORAZIONE - PERFORACIÓN

NANOPERF
A15 - Ø0.1mm

PDF Compressor Pro
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Certiicat de conformité CE
N° 0071 - CPD - 14627

Les métal®

06023 Argenté* 06010 Fleur de métal** 06070 Vert métal**

06020 Laiton** 06090 Rose métal**

En fonction de l’intensité de l’exposition au rayonnement solaire, de la composition de l’atmosphère de la pièce (fumée...), la teinte peut légèrement varier dans le temps. Depending on the intensity of the solar radiance exposition and the atmosphère composition 
(smoke...) of the room, the shade of the sheet may vary in the time. Abhängig von der Sonneneinstrahlung und der Luftzusammensetzung im Raum (Rauch...) kann sich das Erscheinungsbild der Folien zeitlich ändern. In funzione dell’intensità dell’esposizione 
ai raggi del sole e della composizione dell’atmosfera (fumo...) della stanza, la tinta del telo puo leggermente variare col tempo. Según la intensidad de la exposición a la radiación solar, de la composición de la atmósfera de la habitación (humo…), el tinte puede 
variar con el tiempo.

réalisation : Normalu Barrisolréalisation : Normalu Barrisol

Classement au feu - Fire classification - Brandverhalten - Classe di reazione al fuoco - Clasificación al fuego (1)B S1-d0 B S2-d0

Largeur des lés - Sheet width - Folienbreite - Larghezza dei teli - Ancho de tela
A noter : des soudures sont possibles dans les plafonds en fonction des dimensions et configurations de projets - Please note : seams are possible on the ceilings depending on the projects dimensions  
and configuration. - Bemerkung: Nähte in der Spanndecke sind je nach Abmessungen und Projektkonfiguration möglich. - NB: Sarà possibile la presenza di saldature sui controsoffitti in base alla geometria  
e dimensioni dei teli e alle caratteristiche dei progetti. - A tener en cuenta : las soldaduras son posibles en función de las dimensiones o configuraciones de los proyectos.

*136 cm
130 cm

**162 cm
150 cm

Epaisseur - Thickness - Dicke - Spessore - Espesor 18 / 100

             Le pourcentage de tension appliqué à la toile peut varier de 3 à 10% selon les contraintes liées à chaque projet - The percentage of tension applied to the sheet can vary from 3 to 10% depending on the constraints 
of each project - Die auf die Folie angebrachte Spannung kann von 3 bis 10% je nach den Projektbeschränkungen variieren - La percentuale di tensione applicata al telo può essere variabile dal 3 al 10% secondo le 
esigenze legate ad ogni progetto - El porcentaje de tensión aplicado a la tela puede variar entre el 3 y el 10% según las especiicaciones técnicas a cada proyecto.
Les couleurs imprimées peuvent présenter un léger écart avec la réalité, notre carte d’échantillons est à votre disposition pour plus de précisions. - Printed colors may present a slight variation with the reality, our sample booklet is available for more precision. - Die 
gedruckten Farben können in der Realität von der Darstellung abweichen; eine Broschüre mit Muster ist für genauere Abgleiche erhältlich - I colori riportati nella presente stampa possono presentare una leggera differenza dal materiale reale, la nostra campionatura 
è a vostra disposizione per facilitare la vostra scelta  - Dado que estos colores fueron impresos puede existir una diferencia con la realidad, por eso nuestra carta con muestras está a su dispuesta para una mayor precisión.

ACOUSTICS®
 A15 - A20 - A30 : ≤ 220 cm / A40 : ≤ 200 cm.

ACOPERF
A20 - Ø0.15mm

MICROACOUSTIC
A30 - Ø0.2mm

MEDIPERF
P10 - Ø1mm

MAXIPERF
P60 - Ø4mm

MEGAPERF
P70 - Ø4mm

OMEGAPERF
P80 - Ø4.5mm

MEZZOPERF
P20 - Ø1mm

SOLAPERF
P50 - Ø2.8mm

MINIPERF
A40 - Ø0.5mm

XYLOPERF
P85 - Ø5mm

PERFORATIONS - PERFORATIONS - PERFORATIONEN - PERFORAZIONE - PERFORACIÓN

NANOPERF
A15 - Ø0.1mm

PDF Compressor Pro
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Les translucides®

Taux de transmission et de rélexion de la lumière - Light transmission and relexion rate
Lichtverbreitungsgrad und Lichtrelexionsgrad - Tasso di trasmissione e rilessione della luce
Porcentaje de transmisión y relexión de la luz

Transmission - Transmission - Verbreitung
Trasmissione - Transmisión

Rélexion - Relexion - Relexion
Relessione - Relexión

Norme - Norm - Norm - Normativa - Normativa : ASTM E903 - NF EN 410

04072 Planète Bleue 11% 17 %

04011 Blanc Vénus 46% 56%

04013 Clair de Lune 50% 46%

04015 Mercure 52% 51%

04016 Sedna 49% 51%

04025 Aurore Boréale 32% 61%

04018 Plutonia 44% 51%

04010 Nereide 90% 10%

04014 Calisto 42% 59%

04030 Athéna ≈ 48% ≈ 48%

MICROACOUSTIC
A30 - Ø0.2mm

MINIPERF
A40 - Ø0.5mm

OMEGAPERF
P80 - Ø4.5mm

SOLAPERF
P50 - Ø2.8mm

ACOUSTICS®
 A15 - A20 - A30 : ≤ 220 cm / A40 : ≤ 200 cm.

ACOPERF
A20 - Ø0.15mm

MEDIPERF
P10 - Ø1mm

XYLOPERF
P85 - Ø5mm

PERFORATIONS - PERFORATIONS - PERFORATIONEN
PERFORAZIONE - PERFORACIÓN

réalisation : Soriano architecte : Henn Architects

MAXIPERF
P60 - Ø4mm

MEGAPERF
P70 - Ø4mm

MEZZOPERF
P20 - Ø1mm

             Le pourcentage de tension appliqué à la toile peut varier de 3 à 10% selon les contraintes liées à chaque projet - The percentage of tension applied to the sheet can vary from 3 to 10% depending on the constraints 
of each project - Die auf die Folie angebrachte Spannung kann von 3 bis 10% je nach den Projektbeschränkungen variieren - La percentuale di tensione applicata al telo può essere variabile dal 3 al 10% secondo le 
esigenze legate ad ogni progetto - El porcentaje de tensión aplicado a la tela puede variar entre el 3 y el 10% según las especiicaciones técnicas a cada proyecto.

En fonction de l’intensité de l’exposition au rayonnement solaire, de la composition de l’atmosphère de la pièce (fumée...), la teinte peut légèrement varier dans le temps. Depending on the intensity of the solar radiance exposition and the atmosphère composition 
(smoke...) of the room, the shade of the sheet may vary in the time. Abhängig von der Sonneneinstrahlung und der Luftzusammensetzung im Raum (Rauch...) kann sich das Erscheinungsbild der Folien zeitlich ändern. In funzione dell’intensità dell’esposizione ai raggi del 
sole e della composizione dell’atmosfera (fumo...) della stanza, la tinta del telo puo leggermente variare col tempo. Según la intensidad de la exposición a la radiación solar, de la composición de la atmósfera de la habitación (humo…), el tinte puede variar con el tiempo.

Les couleurs imprimées peuvent présenter un léger écart avec la réalité, notre carte d’échantillons est à votre disposition pour plus de précisions. - Printed colors may present a slight variation with the reality, our sample booklet is available for more precision. - Die 
gedruckten Farben können in der Realität von der Darstellung abweichen; eine Broschüre mit Muster ist für genauere Abgleiche erhältlich - I colori riportati nella presente stampa possono presentare una leggera differenza dal materiale reale, la nostra campionatura 
è a vostra disposizione per facilitare la vostra scelta  - Dado que estos colores fueron impresos puede existir una diferencia con la realidad, por eso nuestra carta con muestras está a su dispuesta para una mayor precisión.

NANOPERF
A15 - Ø0.1mm

04072 Planète Bleue**

04025 Aurore Boréale**

04011 Blanc Vénus**

04018 Plutonia****

04013 Clair de Lune*/**

04010 Néréide**

04015 Mercure****

04014 Calisto****

04016 Sedna***

04030 Athena***(1)

Certiicat de conformité CE
N° 0071 - CPD - 14627

Classement au feu - Fire classification - Brandverhalten -  
Classe di reazione al fuoco - Clasificación al fuego

(1)B S1-d0 B S2-d0
Largeur des lés - Sheet width - Folienbreite - Larghezza dei teli - Ancho de tela
A noter : des soudures sont possibles dans les plafonds en fonction des dimensions et configurations de projets - Please note : seams are pos-
sible on the ceilings depending on the projects dimensions and configuration. - Bemerkung: Nähte in der Spanndecke sind je nach Abmessungen 
und Projektkonfiguration möglich. - NB: Sarà possibile la presenza di saldature sui controsoffitti in base alla geometria e dimensioni dei teli e alle 
caratteristiche dei progetti. - A tener en cuenta : las soldaduras son posibles en función de las dimensiones o configuraciones de los proyectos.

*162 cm
150 cm

**214 cm
200 cm

***235 cm
220 cm

****256 cm
240 cm

Epaisseur - Thickness - Dicke - Spessore - Espesor 17 - 30 / 100

PDF Compressor Pro
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Les Xtrem®

X1010 Blanc Xmat*** X7010 Blanc wight*/**(1) X4015 Mercure***

Taux de transmission et de rélexion de la lumière - Light transmission and relexion 
rate - Lichtverbreitungsgrad und Lichtrelexionsgrad - Tasso di trasmissione e 
rilessione della luce - Porcentaje de transmisión y relexión de la luz

Transmission - Transmission
Verbreitung - Trasmissione - 
Transmisión

Rélexion - Relexion
Relexion - Relessione -  
Relexión

Norme - Norm - Norm - Normativa - Normativa : ASTM E903 - NF EN 410

X 01010 Blanc Mat -- 89%

X 7010 Blanc whight -- 89%

X 04015 Mercure 52% 51%

X 04073 Sedna 49% 51%

X 04018 Plutonia 44% 51%

X 04014 Calisto 42% 59%

MINIPERF
A40 - Ø0.5mm

ACOUSTICS®
 A15 - A20 - A30 : ≤ 220 cm / A40 : ≤ 200 cm.

PERFORATIONS - PERFORATIONS - PERFORATIONEN
PERFORAZIONE - PERFORACIÓN

architecte : Rafael Viñolyréalisation : Estrikor

Classement au feu - Fire classification - Brandverhalten
Classe di reazione al fuoco - Clasificación al fuego

(1)B S1-d0 B S2-d0

Largeur des lés - Sheet width - Folienbreite - Larghezza dei teli - Ancho de tela
A noter : des soudures sont possibles dans les plafonds en fonction des dimensions et configurations de projets - Please note : seams are possible on the ceilings 
depending on the projects dimensions and configuration. - Bemerkung: Nähte in der Spanndecke sind je nach Abmessungen und Projektkonfiguration möglich. -  
NB: Sarà possibile la presenza di saldature sui controsoffitti in base alla geometria e dimensioni dei teli e alle caratteristiche dei progetti. - A tener en cuenta : las  
soldaduras son posibles en función de las dimensiones o configuraciones de los proyectos.

*235 cm
220 cm

**245 cm
225 cm

***256 cm
240 cm

Epaisseur - Thickness - Dicke - Spessore - Espesor 17 - 30 / 100

MEZZOPERF
P20 - Ø1mm

                 Le pourcentage de tension appliqué à la toile peut varier de 3 à 10% selon les contraintes liées à chaque projet - The percentage of tension applied to the sheet can vary from 3 to 10% depending on the constraints of each project - Die auf die Folie ange-

brachte Spannung kann von 3 bis 10% je nach den Projektbeschränkungen variieren - La percentuale di tensione applicata al telo può essere variabile dal 3 al 10% secondo le esigenze legate ad ogni progetto - El porcentaje de tensión aplicado a la tela puede 
variar entre el 3 y el 10% según las especiicaciones técnicas a cada proyecto.
Les couleurs imprimées peuvent présenter un léger écart avec la réalité, notre carte d’échantillons est à votre disposition pour plus de précisions. - Printed colors may present a slight variation with the reality, our sample booklet is available for more precision. - Die 
gedruckten Farben können in der Realität von der Darstellung abweichen; eine Broschüre mit Muster ist für genauere Abgleiche erhältlich - I colori riportati nella presente stampa possono presentare una leggera differenza dal materiale reale, la nostra campionatura 
è a vostra disposizione per facilitare la vostra scelta  - Dado que estos colores fueron impresos puede existir una diferencia con la realidad, por eso nuestra carta con muestras está a su dispuesta para una mayor precisión.
En fonction de l’intensité de l’exposition au rayonnement solaire, de la composition de l’atmosphère de la pièce (fumée...), la teinte peut légèrement varier dans le temps. Depending on the intensity of the solar radiance exposition and the atmosphère composition 
(smoke...) of the room, the shade of the sheet may vary in the time. Abhängig von der Sonneneinstrahlung und der Luftzusammensetzung im Raum (Rauch...) kann sich das Erscheinungsbild der Folien zeitlich ändern. In funzione dell’intensità dell’esposizione ai raggi del 
sole e della composizione dell’atmosfera (fumo...) della stanza, la tinta del telo puo leggermente variare col tempo. Según la intensidad de la exposición a la radiación solar, de la composición de la atmósfera de la habitación (humo…), el tinte puede variar con el tiempo.

X4016 Sedna* X4018 Plutonia*** X04014 Calisto Translucide***

Certiicat de conformité CE
N° 0071 - CPD - 14627

PDF Compressor Pro
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Les Effets Lumière®

BEL 01 Neptune*** BEL 03 Artémis*(1)

BEL 05 Artica*(1)BEL 04 Perséide*(1)

BEL 02 Equinox**

Effets Lumière® Artemis,

un motif aléatoire unique

a unique random pattern

ein einmaliges Zufallmotiv

un decoro aleatorio unico

un efecto aleatorio único 

Images non contractuelles - non contractual pictures - Unverbindliche Bilder - Immagine non contrattuale - Imágenes no contractuales

architecte : Natali Toma

BEL 07 Nuages*(1)BEL 06 Solaris***

PDF Compressor Pro
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Certiicat de conformité CE
N° 0071 - CPD - 14627

BEL 01 Neptune BEL 02 Equinox
BEL 03 Artemis

BEL 04 Perseide
BEL 05 Artica

Classement au feu - Fire classification - Brandverhalten - Classe di reazione al fuoco - Clasificación al fuego B S2-d0 B S2-d0 (1)B S3-d0
Largeur des lés - Sheet width - Folienbreite - Larghezza dei teli - Ancho de tela
A noter : des soudures sont possibles dans les plafonds en fonction des dimensions et configurations de projets - Please note : seams are possible on the ceilings depending on 
the projects dimensions and configuration. - Bemerkung: Nähte in der Spanndecke sind je nach Abmessungen und Projektkonfiguration möglich. - NB: Sarà possibile la presenza 
di saldature sui controsoffitti in base alla geometria e dimensioni dei teli e alle caratteristiche dei progetti. - A tener en cuenta : las soldaduras son posibles en función de las 
dimensiones o configuraciones de los proyectos.

*145 cm
135 cm

**162 cm
150 cm

***214 cm
200 cm

Epaisseur - Thickness - Dicke - Spessore - Espesor 17 - 30 / 100

ACOUSTICS®
 A15 - A20 - A30 : ≤ 220 cm / A40 : ≤ 200 cm.

ACOPERF
A20 - Ø0.15mm

MICROACOUSTIC
A30 - Ø0.2mm

MEDIPERF
P10 - Ø1mm

MAXIPERF
P60 - Ø4mm

MEGAPERF
P70 - Ø4mm

OMEGAPERF
P80 - Ø4.5mm

MEZZOPERF
P20 - Ø1mm

SOLAPERF
P50 - Ø2.8mm

MINIPERF
A40 - Ø0.5mm

PERFORATIONS - PERFORATIONS - PERFORATIONEN
PERFORAZIONE - PERFORACIÓN

Pour mieux vous rendre compte des effets visuels des finitions de la gamme des 
Effets Lumière®, nous vous conseillons de faire votre choix à partir d’échantillons 
format A4 minimum, disponibles sur simple demande.

To see the visual effects of the «Effets Lumière®» line of products, we recommend 
you ask for larger samples of A4 size and above. These samples are available 
on request.

Um den visuellen Effekt der Folien «Effets Lumière®» wählen zu können, stellen 
wir Ihnen A4-Muster zur Verfügung. Gerne können wir Ihnen die gewünschten 
Muster auf Anfrage zukommen lassen.

Per rendervi conto al meglio degli effetti visuali delle finiture della gamma degli 
«Effets Lumière®», vi consigliamo di fare la vostra scelta a partire di campioni 
formato A4 minimo, disponibili su semplice richiesta.

Les recomendamos basarse en nuestro formato A4 para poder visualizar 
mejor y validar los efectos de los acabados «Effets Lumière®», disponibles bajo 
petición.

Taux de transmission et de rélexion de la lumière - Light transmission and relexion rate 
Lichtverbreitungsgrad und Lichtrelexionsgrad - Tasso di trasmissione e rilessione della 
luce - Porcentaje de transmisión y relexión de la luz

Transmission - Transmission
Verbreitung - Trasmissione 
Transmisión

Rélexion - Relexion
Relexion - Relessione - Relexión

BEL 01 Neptune 64.5% 38%

BEL 02 Equinox 50% 50%

BEL 03 Artemis 88% 9%

BEL 04 Perséide 92% 9%

BEL 05 Artica 88% 9%

BEL 06 Solaris 48% 51%

BEL 07 Nuages 6% 30%

Norme - Norm - Norm - Normativa - Normativa : ASTM E903 - NF EN 410

XYLOPERF
P85 - Ø5mm

             Le pourcentage de tension appliqué à la toile peut varier de 3 à 10% selon les contraintes liées à chaque projet - The percentage of tension applied to the sheet can vary from 3 to 10% depending on the constraints 
of each project - Die auf die Folie angebrachte Spannung kann von 3 bis 10% je nach den Projektbeschränkungen variieren - La percentuale di tensione applicata al telo può essere variabile dal 3 al 10% secondo le 
esigenze legate ad ogni progetto - El porcentaje de tensión aplicado a la tela puede variar entre el 3 y el 10% según las especiicaciones técnicas a cada proyecto.

En fonction de l’intensité de l’exposition au rayonnement solaire, de la composition de l’atmosphère de la pièce (fumée...), la teinte peut légèrement varier dans le temps. Depending on the intensity of the solar radiance exposition and the atmosphère composition 
(smoke...) of the room, the shade of the sheet may vary in the time. Abhängig von der Sonneneinstrahlung und der Luftzusammensetzung im Raum (Rauch...) kann sich das Erscheinungsbild der Folien zeitlich ändern. In funzione dell’intensità dell’esposizione ai raggi del 
sole e della composizione dell’atmosfera (fumo...) della stanza, la tinta del telo puo leggermente variare col tempo. Según la intensidad de la exposición a la radiación solar, de la composición de la atmósfera de la habitación (humo…), el tinte puede variar con el tiempo.

Les couleurs imprimées peuvent présenter un léger écart avec la réalité, notre carte d’échantillons est à votre disposition pour plus de précisions. - Printed colors may present a slight variation with the reality, our sample booklet is available for more precision. - Die 
gedruckten Farben können in der Realität von der Darstellung abweichen; eine Broschüre mit Muster ist für genauere Abgleiche erhältlich - I colori riportati nella presente stampa possono presentare una leggera differenza dal materiale reale, la nostra campionatura 
è a vostra disposizione per facilitare la vostra scelta  - Dado que estos colores fueron impresos puede existir una diferencia con la realidad, por eso nuestra carta con muestras está a su dispuesta para una mayor precisión.

NANOPERF
A15 - Ø0.1mm

PDF Compressor Pro
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Les recyclés®

R02 Blanc Neige R01 Beige Sable R05 Rose Fleur R06 Vert Nature R07 Bleu Ciel

R04 Noir CrepusculeR03 Gris Perle

ACOUSTICS®
 A15 - A20 - A30 : ≤ 220 cm / A40 : ≤ 200 cm.

ACOPERF
A20 - Ø0.15mm

MICROACOUSTIC
A30 - Ø0.2mm

MEDIPERF
P10 - Ø1mm

MAXIPERF
P60 - Ø4mm

MEGAPERF
P70 - Ø4mm

OMEGAPERF
P80 - Ø4.5mm

MEZZOPERF
P20 - Ø1mm

SOLAPERF
P50 - Ø2.8mm

MINIPERF
A40 - Ø0.5mm

Des légères variations de teinte, dues au process de recyclage peuvent apparaître dans la gamme des Recyclés® - Due to the recycling process slight colour variations may appear in the recycled line of production.
Delle leggere variazioni di tinta, dovute al processo di riqualiicazione dei teli, possono apparire nella gamma dei teli Recyclés® - Ligeras variaciones de color, debidas al proceso de reciclaje pueden aparecer en la gama de 
los reciclados / Recyclés®

PERFORATIONS - PERFORATIONS - PERFORATIONEN - PERFORAZIONE - PERFORACIÓN

réalisation : Essenciel architecte : FRAP

Taux de rélexion de la lumière - Light relexion rate
Lichtrelexionsgrad - Tasso di rilessione della luce - Porcentaje de relexión de luz
R02 Blanc 90%

Norme - Norm - Norm - Normativa - Normativa : ASTM E903 - NF EN 410

Classement au feu - Fire classification - Brandverhalten - Classe di reazione al fuoco - Clasificación al fuego B S2-d0
Largeur des lés - Sheet width - Folienbreite - Larghezza dei teli - Ancho de tela
A noter : des soudures sont possibles dans les plafonds en fonction des dimensions et configurations de projets - Please note : seams are possible on the ceilings depending on the projects dimensions  
and configuration. - Bemerkung: Nähte in der Spanndecke sind je nach Abmessungen und Projektkonfiguration möglich. - NB: Sarà possibile la presenza di saldature sui controsoffitti in base alla geometria  
e dimensioni dei teli e alle caratteristiche dei progetti. - A tener en cuenta : las soldaduras son posibles en función de las dimensiones o configuraciones de los proyectos.

214 cm
200 cm

Epaisseur - Thickness - Dicke - Spessore - Espesor 17 / 100

XYLOPERF
P85 - Ø5mm

             Le pourcentage de tension appliqué à la toile peut varier de 3 à 10% selon les contraintes liées à chaque projet - The percentage of tension applied to the sheet can vary from 3 to 10% depending on the constraints 
of each project - Die auf die Folie angebrachte Spannung kann von 3 bis 10% je nach den Projektbeschränkungen variieren - La percentuale di tensione applicata al telo può essere variabile dal 3 al 10% secondo le 
esigenze legate ad ogni progetto - El porcentaje de tensión aplicado a la tela puede variar entre el 3 y el 10% según las especiicaciones técnicas a cada proyecto.

En fonction de l’intensité de l’exposition au rayonnement solaire, de la composition de l’atmosphère de la pièce (fumée...), la teinte peut légèrement varier dans le temps. Depending on the intensity of the solar radiance exposition and the atmosphère composition (smoke...) of the room, the shade 
of the sheet may vary in the time. Abhängig von der Sonneneinstrahlung und der Luftzusammensetzung im Raum (Rauch...) kann sich das Erscheinungsbild der Folien zeitlich ändern. In funzione dell’intensità dell’esposizione ai raggi del sole e della composizione dell’atmosfera (fumo...) della 
stanza, la tinta del telo puo leggermente variare col tempo. Según la intensidad de la exposición a la radiación solar, de la composición de la atmósfera de la habitación (humo…), el tinte puede variar con el tiempo.

Les couleurs imprimées peuvent présenter un léger écart avec la réalité, notre carte d’échantillons est à votre disposition pour plus de précisions. - Printed colors may present a slight variation with the reality, our sample booklet is available for more precision. - Die 
gedruckten Farben können in der Realität von der Darstellung abweichen; eine Broschüre mit Muster ist für genauere Abgleiche erhältlich - I colori riportati nella presente stampa possono presentare una leggera differenza dal materiale reale, la nostra campionatura 
è a vostra disposizione per facilitare la vostra scelta  - Dado que estos colores fueron impresos puede existir una diferencia con la realidad, por eso nuestra carta con muestras está a su dispuesta para una mayor precisión.

NANOPERF
A15 - Ø0.1mm

Certiicat de conformité CE
N° 0071 - CPD - 14627
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Les toiles Barrisol® sont recyclables à 100%.
Barrisol® accorde depuis longtemps une grande importance au respect de l’environnement. 

De plus, l’ensemble des matériaux utilisés pour la production est recyclable ou fait de matières recyclées (emballages, conditionnements...).

La nouvelle gamme de toiles «Les recyclés» va encore plus loin puisqu’en plus d’être recyclables à 100% comme toutes 
les autres toiles Barrisol®, elles sont fabriquées à partir de matières Barrisol® recyclées.

Barrisol® membranes are 100% recyclables.
Since the beginning Barrisol® is claiming his ecological commitment by respecting the environment.

Furthermore, the raw material used for production are recyclable or made with recycled materials (packaging, shipping packing...)

On top of these recyclable sheets Barrisol® get further by offering a product range named «The recycled» in which all 
the sheets are done with Barrisol recycled matters.

Die Barrisol® Folien sind 100% wiederverwertbar.
Wir messen dem Umweltschutz schon seit langer Zeit eine große Bedeutung bei.

Daher verwenden wir für die Herstellung der BARRISOL®-Spanndecken ausschließlich Materialien, die entweder wiederverwertbar  

sind oder bereits wieder verwertet werden.

BARRISOL® bietet nun eine neue Serie von Spannfolien an: die Ökologischen - les Recyclés. Diese Folien werden 
ausschließlich aus wiederverwerteten Barrisol® Materialien hergestellt.

I teli Barrisol® sono riciclabili al 100%.
Da sempre Barrisol® s’impegna nell’ambito dell’ecologia contribuendo al rispetto dell’ambiente. In più, l’insieme dei materiali utilizzati  

per la produzione è riciclabile o composto da materie riciclabili (imballaggio, condizionamento...)

Oltre a produrre dei teli riciclabili, Barrisol® s’impegna ancora proponendo une nuova gamma «Les recyclés» i cui teli 
sono fabricati di materiale Barrisol® riciclabile.

Las telas Barrisol son reciclables al 100%
Desde siempre Barrisol® asume su consciencia ecológica y contribuye al respecto del medio ambiente. Todos los materiales usados en 

producción son reciclables o hechos de materias recicladas (embalajes, acondicionamiento...). 

Además de producir telas reciclables, Barrisol® empeña su responsabilidad ecológica lanzando una nueva gama de 
telas “recicladas” compuesta de materia Barrisol® reciclada.

Barrisol® autres types de plafonds - other types of ceilings
andere Decken - altri tipi de sofiti - otros tipos de techos

Poids - weight - Gewicht - peso - peso 0.5kg/m2 12kg/m2

pour - for - für - para - para  10 000 m2 5 t 120 t

115 tonnes de matière première en moins

115 tons less of raw material - 115 Tonnen weniger Rohstoffe

115 tonnellate di materie prime in meno - menos 115 toneladas de materias primas

Ecologie - Ecology - Ökologie - Ecologia - Ecología

PDF Compressor Pro

http://www.pdfcompressor.org/buy.html


COPYRIGHT© 2014 NORMALU BARRISOL S.A.S. - Tous droits réservés18

Les daims ambiance®

05085 Bordeaux ambiance 05088 Lilas cocooning 05073 Bleu marine nirvana 05055 Beige foncé évasion 05056 Vert pastel détente

05083 Rouge passion 05116 Gris intimité 05074 Bleu marine rêverie 05024 Beige élégance 05064 Vert style

05084 Rouille confort 05090 Bleu tendance 05041 Noir design 05054 Or standing 05062 Vert relaxation

05086 Rose charme 05071 Bleu ciel Bien être 05034 Brun décoration 05154 Coquille douceur 05021 Jaune douillet

05115 Gris raffinement 05072 Bleu fashion 05032 Brun sérénité 05114 Lin harmonie 05110 Blanc Eden

réalisation : Normalu Barrisol Design : château des thermes Chaufontaine
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Classement au feu - Fire classification - Brandverhalten - Classe di reazione al fuoco - Clasificación al fuego B S3-d0

Largeur des lés - Sheet width - Folienbreite - Larghezza dei teli - Ancho de tela
A noter : des soudures sont possibles dans les plafonds en fonction des dimensions et configurations de projets - Please note : seams are possible on the ceilings depending on the projects dimensions  
and configuration. - Bemerkung: Nähte in der Spanndecke sind je nach Abmessungen und Projektkonfiguration möglich. - NB: Sarà possibile la presenza di saldature sui controsoffitti in base alla geometria  
e dimensioni dei teli e alle caratteristiche dei progetti. - A tener en cuenta : las soldaduras son posibles en función de las dimensiones o configuraciones de los proyectos.

150 cm
140 cm

Epaisseur - Thickness - Dicke - Spessore - Espesor 29 - 30 / 100

ACOUSTICS®
 A15 - A20 - A30 : ≤ 220 cm / A40 : ≤ 200 cm.

MEDIPERF
P10 - Ø1mm

OMEGAPERF
P80 - Ø4.5mm

MEZZOPERF
P20 - Ø1mm

SOLAPERF
P50 - Ø2.8mm

XYLOPERF
P85 - Ø5mm

PERFORATIONS - PERFORATIONS - PERFORATIONEN - PERFORAZIONE - PERFORACIÓN

ACOPERF
A20 - Ø0.15mm

MICROACOUSTIC
A30 - Ø0.2mm

MINIPERF
A40 - Ø0.5mm

Pour mieux vous rendre compte des effets visuels des finitions de la gamme des Daims Ambiance®, 
nous vous conseillons de faire votre choix à partir d’échantillons format A4 minimum, disponibles 
sur simple demande.

To see the visual effects of the «Daims Ambiance®» line of products, we recommend you ask  
for larger samples of A4 size and above. These samples are available on request.

Um den visuellen Effekt der Folien «Daims Ambiance®» wählen zu können, stellen wir Ihnen  
A4-Muster zur Verfügung. Gerne können wir Ihnen die gewünschten Muster auf Anfrage 
zukommen lassen.

Per rendervi conto al meglio degli effetti visuali delle finiture della gamma degli «Daims Ambiance®», 
vi consigliamo di fare la vostra scelta a partire di campioni formato A4 minimo, disponibili  
su semplice richiesta.

Les recomendamos basarse en nuestro formato A4 para poder visualizar mejor y validar los 
efectos de los acabados suedes cepillado (Daims Ambiance®), disponibles bajo petición.

MAXIPERF
P60 - Ø4mm

MEGAPERF
P70 - Ø4mm

             Le pourcentage de tension appliqué à la toile peut varier de 3 à 10% selon les contraintes liées à chaque projet - The percentage of tension applied to the sheet can vary from 3 to 10% depending on the constraints 
of each project - Die auf die Folie angebrachte Spannung kann von 3 bis 10% je nach den Projektbeschränkungen variieren - La percentuale di tensione applicata al telo può essere variabile dal 3 al 10% secondo le 
esigenze legate ad ogni progetto - El porcentaje de tensión aplicado a la tela puede variar entre el 3 y el 10% según las especiicaciones técnicas a cada proyecto.

En fonction de l’intensité de l’exposition au rayonnement solaire, de la composition de l’atmosphère de la pièce (fumée...), la teinte peut légèrement varier dans le temps. Depending on the intensity of the solar radiance exposition and the atmosphère composition 
(smoke...) of the room, the shade of the sheet may vary in the time. Abhängig von der Sonneneinstrahlung und der Luftzusammensetzung im Raum (Rauch...) kann sich das Erscheinungsbild der Folien zeitlich ändern. In funzione dell’intensità dell’esposizione ai raggi del 
sole e della composizione dell’atmosfera (fumo...) della stanza, la tinta del telo puo leggermente variare col tempo. Según la intensidad de la exposición a la radiación solar, de la composición de la atmósfera de la habitación (humo…), el tinte puede variar con el tiempo.

Les couleurs imprimées peuvent présenter un léger écart avec la réalité, notre carte d’échantillons est à votre disposition pour plus de précisions. - Printed colors may present a slight variation with the reality, our sample booklet is available for more precision. - Die 
gedruckten Farben können in der Realität von der Darstellung abweichen; eine Broschüre mit Muster ist für genauere Abgleiche erhältlich - I colori riportati nella presente stampa possono presentare una leggera differenza dal materiale reale, la nostra campionatura 
è a vostra disposizione per facilitare la vostra scelta  - Dado que estos colores fueron impresos puede existir una diferencia con la realidad, por eso nuestra carta con muestras está a su dispuesta para una mayor precisión.

NANOPERF
A15 - Ø0.1mm

Certiicat de conformité CE
N° 0071 - CPD - 14627
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Creadesign®

BCA Zebra

BCE Baroque

BCH Zen

BCB Leopard

BCF Spirale

BCD Floral

Créez votre propre motif*

Create your own pattern*

Schaffen Sie ihr eigenes Motiv*

Create il vostra proprio notivo*

Crie o seu motivo *

1_ Choisissez un motif - Select a pattern - Wählen Sie eine Muster aus 
Scegliete un decoro - Elíja su dibujo 

BCG Dot

BCJ Zèbre 2

Images non contractuelles - non contractual pictures - Unverbindliche Bilder - Immagine non contrattuale - Imágenes no contractuales

réalisation : Teknodesign : Eduardo Corvaia

BCK Orient
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Classement au feu - Fire classification - Brandverhalten - Classe di reazione al fuoco - Clasificación al fuego B S2-d0

Largeur des lés - Sheet width - Folienbreite - Larghezza dei teli - Ancho de tela
A noter : des soudures sont possibles dans les plafonds en fonction des dimensions et configurations de projets - Please note : seams are possible on the ceilings depending on the projects dimensions  
and configuration. - Bemerkung: Nähte in der Spanndecke sind je nach Abmessungen und Projektkonfiguration möglich. - NB: Sarà possibile la presenza di saldature sui controsoffitti in base alla geometria  
e dimensioni dei teli e alle caratteristiche dei progetti. - A tener en cuenta : las soldaduras son posibles en función de las dimensiones o configuraciones de los proyectos.

150 cm
140 cm

Epaisseur - Thickness - Dicke - Spessore - Espesor 70 / 100

   Acceptation et validation par notre bureau d’études - quantité minium de 500 m² - Acceptance and validation by our technical ofice required - quantity minimum of 500 m²  - Freigabe und Bestätigung durch unser technisches 
Entwicklungsbüro - Mindestemenge 500 m² - Accettazione e convalida dal nostro uficio tecnico - quantità minima di 500 mq. - Aceptación y validación por nuestra sociedad requerida - cantidad minima de 500 m².

01

10

19

02

11

20

03

12

21

04

13

22

05

14

23

06

15

24

07

16

25

08

17

09

18

Les

recyclés®

Les

rêves satinés®

Les

mats traditions®

Les

translucides®

3_ Choisissez une finition de toile - Select a sheet finish - Wählen Sie eine Folie aus  
Scegliete una finitura di telo - E lija el acabado de la tela

2_ Choisissez une couleur de flockage - Select a colour of flocking - Wählen Sie eine  
Farbe aus - Scegliete il colore dell’effetto daino - Elija el color del flocado*

ACOUSTICS®
 A15 - A20 - A30 : ≤ 220 cm / A40 : ≤ 200 cm.

ACOPERF
A20 - Ø0.15mm

MICROACOUSTIC
A30 - Ø0.2mm

MINIPERF
A40 - Ø0.5mm

Pour mieux vous rendre compte des effets visuels des finitions de la gamme Creadesign®, nous vous 
conseillons de faire votre choix à partir d’échantillons format A4 minimum, disponibles sur simple demande.

To see the visual effects of the Creadesign® line of products, we recommend you ask for larger samples of A4 
size and above. These samples are available on request.

Um den visuellen Effekt der Folien Creadesign® wählen zu können, stellen wir Ihnen A4-Muster zur Verfügung. 
Gerne können wir Ihnen die gewünschten Muster auf Anfrage zukommen lassen.

Per rendervi conto al meglio degli effetti visuali delle finiture della gamma degli Creadesign®, vi consigliamo 
di fare la vostra scelta a partire di campioni formato A4 minimo, disponibili su semplice richiesta.

Les recomendamos basarse en nuestro formato A4 para poder visualizar mejor y validar los efectos de los 
acabados Creadesign®, disponibles bajo petición.

             Le pourcentage de tension appliqué à la toile peut varier de 3 à 10% selon les contraintes liées à chaque projet - The percentage of tension applied to the sheet can vary from 3 to 10% depending on the constraints 
of each project - Die auf die Folie angebrachte Spannung kann von 3 bis 10% je nach den Projektbeschränkungen variieren - La percentuale di tensione applicata al telo può essere variabile dal 3 al 10% secondo le 
esigenze legate ad ogni progetto - El porcentaje de tensión aplicado a la tela puede variar entre el 3 y el 10% según las especiicaciones técnicas a cada proyecto.

En fonction de l’intensité de l’exposition au rayonnement solaire, de la composition de l’atmosphère de la pièce (fumée...), la teinte peut légèrement varier dans le temps. Depending on the intensity of the solar radiance exposition and the atmosphère composition 
(smoke...) of the room, the shade of the sheet may vary in the time. Abhängig von der Sonneneinstrahlung und der Luftzusammensetzung im Raum (Rauch...) kann sich das Erscheinungsbild der Folien zeitlich ändern. In funzione dell’intensità dell’esposizione ai raggi del 
sole e della composizione dell’atmosfera (fumo...) della stanza, la tinta del telo puo leggermente variare col tempo. Según la intensidad de la exposición a la radiación solar, de la composición de la atmósfera de la habitación (humo…), el tinte puede variar con el tiempo.

Les couleurs imprimées peuvent présenter un léger écart avec la réalité, notre carte d’échantillons est à votre disposition pour plus de précisions. - Printed colors may present a slight variation with the reality, our sample booklet is available for more precision. - Die 
gedruckten Farben können in der Realität von der Darstellung abweichen; eine Broschüre mit Muster ist für genauere Abgleiche erhältlich - I colori riportati nella presente stampa possono presentare una leggera differenza dal materiale reale, la nostra campionatura 
è a vostra disposizione per facilitare la vostra scelta  - Dado que estos colores fueron impresos puede existir una diferencia con la realidad, por eso nuestra carta con muestras está a su dispuesta para una mayor precisión.

NANOPERF
A15 - Ø0.1mm

Certiicat de conformité CE
N° 0071 - CPD - 14627
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architecte : Brodebeck   design : Barrisol

BHMN 1 
MIRROR® Noir 

BHMC 1 
MIRROR® Cuivre moiré

BHME 1 
MIRROR® Etain moiré

BHMG 1 
MIRROR® Or Gold

BHMS 1 
MIRROR® Argent Silver

Mirror®

La gamme Mirror® combine les parfaites caractéristiques d’un miroir avec celle des toiles tendues 

Existe en 4 autres finitions
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Avertissement : L’utilisation de photos autres que celles proposées par Barrisol, issues d’Internet ou de supports papier est soumise à crédits pour leurs auteurs. Pour pouvoir soumettre un visuel pour impression, il faut par avance avoir obtenu l’autorisation de son auteur pour l’utiliser ou en 
avoir acquis les droits de reproduction. Barrisol décline toute responsabilité en cas de manquement à cette procédure. - Original material : Barrisol requires that artistic and photo credits be given to the creator of any original image. In order to submit an original image for printing, the permission 
of the artist or the reproduction rights for the image must irst be obtained by its creator or current image licensee.  Barrisol is not responsible for images printed without proper permission. - Original Druckvorlagen : Barrisol setzt voraus, dass Gestaltungs-und Bildrechte gegenüber dem Urheber 
einer Druckvorlage gewahrt sind. Für die Einreichung einer Druckvorlage muss die Genehmigung des Künstlers oder das Abdrucksrecht für das Motiv vom Urheber oder aktuellen Lizenzinhber eingholt werden. Barrisol übernimmt keine Vrantwortung für ohne Genehmigung ge-druckte Motive. 
Avertimento:  L’utilizzazione di altre foto da quelle proposto da Barrisol, sul sito Internet o sui supporti cartacei sono sottoposti a crediti dai loro autori. Per potere sottoporre un imaggine per la stampa, occorre ottenere l’autorizzazione del suo autore per la sua utilizzazione o aver acquistato i diritti 
di riproduzione. Barrisol declina ogni responsabilità in caso di trasgressione a questa procedura. - Advertencia: La utilización de fotografías distintas de las propuestas por Barrisol, obtenidas por Internet o soportes papel se someten a créditos para sus autores. Para poder imprimir un visual, es 
necesario tener la autorización de su autor para utilizarlo o haber adquirido los derechos de reproducción. Barrisol declina toda responsabilidad en caso de no cumplir con este procedimiento

**  Commande spéciale - special order - Sonderbestellung - ordine speciale - pedido especial
*** Dès validation complète du dossier - From ile acceptance and validation - Ab kompletter Bestätigung der Daten - A partire della validazione completa del disegno - A partir de validación completa del techo.

Imprimez vos images - Print your own images - Bedrucken Sie Ihre eigenen Bilder
Stampare le Vs imaggini - Imprimir sus imágenes

Toile imprimée - Printed sheet
Bedrückte Folie - Telo stampato
Tela impresa

Positionnement de l’image - Image position
Bildpositionierung - Posizionamento dell’imaggine 
Localización de la imagen

Image à fournir - Image to provide for printing
Bild / Foto - Elementi da fornire - Imagen

Eléments à fournir - Elements to provide for printing - Benötigte Daten für Ihre Bestellung - Elementi da fornire
Elementos que proporcionar

Etude de faisabilité et validation du motif par notre bureau d’études obligatoire, merci de nous contacter 
pour toute information complémentaire
Acceptance and validation by our technical ofice required, please contact us for more information
Freigabe und Bestätigung durch unser technisches Entwicklungsbüro, für weitere Fragen stehen wir Ihnen 
gerne zur Verfügung
Studio di fattibilità e convalida dell’imaggine dal nostro uficio tecnico obbligatoria, vi preghiamo di 
contattarci per ogni richiesta supplementare
Estudio de viabilidad y validación de la image por nuestra empresa es obligatorio, gracias por contactarnos 
para cualquier información complementaria

Couleurs - Colours
Farben - Colori - Colores

CMJN

Fichier - File
Datey - Archivio - Archivo

TIFF, EPS, JPG1/10è

300dpi

ACOUSTICS®  

A15 - A20 - A30 : ≤ 220 cm  
A40 : ≤ 200 cm.

MINIPERF
A40 - Ø0.5mm

MEDIPERF
P10 - Ø1mm

MEGAPERF
P70 - Ø4mm

OMEGAPERF
P80 - Ø4.5mm

MEZZOPERF
P20 - Ø1mm

SOLAPERF
P50 - Ø2.8mm

MAXIPERF
P60 - Ø4mm

XYLOPERF
P85 - Ø5mm

PERFORATIONS - PERFORATIONS - PERFORATIONEN
PERFORAZIONE - PERFORACIÓN

Classement au feu - Fire classification - Brandverhalten
Classe di reazione al fuoco - Clasificación al fuego

B S2-d0
couleurs claires

light colours- hell Farben

colori chiari - colores claros

Largeur d’impression sans soudure - printed width without seem - Druckgröße übergangslos

Misura della stampa senza saldatura - Ancho de impresión sin soldadura  
130 cm

 140 cm

Délais d’impression - printing lead-time - Druckbearbeitsdauer - Tempi di stampa
Plazos de impresión

***3 semaines 
weeks - Wochen - setimanas - semanas

               Le pourcentage de tension appliqué à la toile peut varier de 3 à 10% selon les contraintes liées à chaque projet - The percentage of tension applied to the sheet can vary from 3 to 10% depending on the constraints of 
each project - Die auf die Folie angebrachte Spannung kann von 3 bis 10% je nach den Projektbeschränkungen variieren - La percentuale di tensione applicata al telo può essere variabile dal 3 al 10% secondo le esigenze 
legate ad ogni progetto - El porcentaje de tensión aplicado a la tela puede variar entre el 3 y el 10% según las especiicaciones técnicas a cada proyecto.
Les toiles de la gamme des Laquées, peuvent présenter de petites marques liées au process de fabrication. Les relets dans le laqué peuvent varier en fonction des formes, séparations et autres. En fonction de l’intensité de l’exposition au rayonnement solaire, de la composition de l’atmosphère de la 
pièce (fumée...), la teinte peut légèrement varier dans le temps. The relections in the lacquer inish may vary depending on the shapes, separations and others. Small marks being a part of the manufacturing process may be present in the lacquered line. Depending on the intensity of the solar radiance 
exposition and the atmosphère composition (smoke...) of the room, the shade of the sheet may vary in the time. Der Spiegeleffekt der Lackfolien kann je nach Form, Aufteilung und weiteren Faktoren variieren. Die Lackdecken können kleine Druckstellen, verbunden mit dem Herstellungsprozess 
aufweisen. Abhängig von der Sonneneinstrahlung und der Luftzusammensetzung im Raum (Rauch...) kann sich das Erscheinungsbild der Folien zeitlich ändern. Il rilesso dei teli laccati può variare in funzione delle forme create e di varie condizioni ambientali. E’ possibile che i teli laccati presentino 
dei piccoli segni dovuti al processo di produzione del telo. In funzione dell’intensità dell’esposizione ai raggi del sole e della composizione dell’atmosfera della stanza (es: presenza di fumo), la tinta del telo può leggermente variare col tempo. Los relejos de las telas lacadas pueden variar en función de 
las formas, separaciones y otros. Podrían aparecer ligeras marcas debido al proceso de fabricación en las telas lacadas.Según la intensidad de la exposición a la radiación solar, de la composición de la atmósfera de la habitación (humo…), el tinte puede variar con el tiempo.

Certiicat de conformité CE
N° 0071 - CPD - 14627

Pour mieux vous rendre compte des effets visuels des initions de la gamme Mirror®, nous vous conseillons 
de faire votre choix à partir d’échantillons format A4 minimum, disponibles sur simple demande.
To see the visual effects of the Mirror® line of products, we recommend you ask for larger samples of A4 
size and above. These samples are available on request.
Um den visuellen Effekt der Folien Mirror® wählen zu können, stellen wir Ihnen A4-Muster zur Verfügung. 
Gerne können wir Ihnen die gewünschten Muster auf Anfrage zukommen lassen.
Per rendervi conto al meglio degli effetti visuali delle initure della gamma degli Mirror®, vi consigliamo di 
fare la vostra scelta a partire di campioni formato A4 minimo, disponibili su semplice richiesta.
Les recomendamos basarse en nuestro formato A4 para poder visualizar mejor y validar los efectos de los 
acabados Mirror®, disponibles bajo petición.
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Effets Matière®

Collection Or - Gold collection - Kollektion Gold - Collezione oro - Colección Oro

BEM 01 Ronce de Noyer*

BEM 07 Or Iridescent*

BEM 04 Métal Iridescent*

BEM 09 Or brossé*

BEM 03 Cuir Havane*

BEM 08 Feuille d’Or*

BEM 16 Béton**

Images non contractuelles - non contractual pictures - Unverbindliche Bilder - Immagine non contrattuale - Imágenes no contractuales

BEM 11 Fleurs blanches* BEM 12 Impulsions*

BEM 13 Fleur White*

BEM 14 Bambou Tibet*

BEM 15 Bambou Blanc*
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ACOUSTICS®
 A15 - A20 - A30 : ≤ 220 cm / A40 : ≤ 200 cm.

ACOPERF
A20 - Ø0.15mm

MICROACOUSTIC
A30 - Ø0.2mm

MEDIPERF
P10 - Ø1mm

MAXIPERF
P60 - Ø4mm

MEGAPERF
P70 - Ø4mm

OMEGAPERF
P80 - Ø4.5mm

MEZZOPERF
P20 - Ø1mm

SOLAPERF
P50 - Ø2.8mm

MINIPERF
A40 - Ø0.5mm

PERFORATIONS - PERFORATIONS - PERFORATIONEN - PERFORAZIONE - PERFORACIÓN

Pour mieux vous rendre compte des effets visuels des finitions de la gamme 
des Effets Matières®, nous vous conseillons de faire votre choix à partir 
d’échantillons format A4 minimum, disponibles sur simple demande.

To see the visual effects of the «Effets Matière®» line of products, we recommend 
you ask for larger samples of A4 size and above. These samples are available 
on request.

Um den visuellen Effekt der Folien «Effets matières®» wählen zu können, stellen 
wir Ihnen A4-Muster zur Verfügung. Gerne können wir Ihnen die gewünschten 
Muster auf Anfrage zukommen lassen.

Per rendervi conto al meglio degli effetti visuali delle finiture della gamma degli 
«Effets Matières®»,  vi consigliamo di fare la vostra scelta a partire di campioni 
formato A4 minimo, disponibili su semplice richiesta.

Les recomendamos basarse en nuestro formato A4 para poder visualizar mejor 
y validar los efectos de los acabados Efectos materias (Effets Matières®), 
disponibles bajo petición.

Classement au feu - Fire classification - Brandverhalten - Classe di reazione al fuoco - Clasificación al fuego B S3-d0

Largeur des lés - Sheet width - Folienbreite - Larghezza dei teli - Ancho de tela
A noter : des soudures sont possibles dans les plafonds en fonction des dimensions et configurations de projets - Please note : seams are possible on the ceilings depending on the projects dimensions  
and configuration. - Bemerkung: Nähte in der Spanndecke sind je nach Abmessungen und Projektkonfiguration möglich. - NB: Sarà possibile la presenza di saldature sui controsoffitti in base alla geometria  
e dimensioni dei teli e alle caratteristiche dei progetti. - A tener en cuenta : las soldaduras son posibles en función de las dimensiones o configuraciones de los proyectos.

*140 cm
135 cm

**248cm
240 cm

Epaisseur - Thickness - Dicke - Spessore - Espesor 20 - 30 / 100
              Le pourcentage de tension appliqué à la toile peut varier de 3 à 10% selon les contraintes liées à chaque projet - The percentage of tension applied to the sheet can vary from 3 to 10% depending on the constraints of 
each project - Die auf die Folie angebrachte Spannung kann von 3 bis 10% je nach den Projektbeschränkungen variieren - La percentuale di tensione applicata al telo può essere variabile dal 3 al 10% secondo le esigenze 
legate ad ogni progetto - El porcentaje de tensión aplicado a la tela puede variar entre el 3 y el 10% según las especiicaciones técnicas a cada proyecto.

En fonction de l’intensité de l’exposition au rayonnement solaire, de la composition de l’atmosphère de la pièce (fumée...), la teinte peut légèrement varier dans le temps. Depending on the intensity of the solar radiance exposition and the atmosphère composition (smoke...) 
of the room, the shade of the sheet may vary in the time. Abhängig von der Sonneneinstrahlung und der Luftzusammensetzung im Raum (Rauch...) kann sich das Erscheinungsbild der Folien zeitlich ändern. In funzione dell’intensità dell’esposizione ai raggi del sole e della 
composizione dell’atmosfera (fumo...) della stanza, la tinta del telo puo leggermente variare col tempo. Según la intensidad de la exposición a la radiación solar, de la composición de la atmósfera de la habitación (humo…), el tinte puede variar con el tiempo.

Les couleurs imprimées peuvent présenter un léger écart avec la réalité, notre carte d’échantillons est à votre disposition pour plus de précisions. - Printed colors may present a slight variation with the reality, our sample booklet is available for more precision. - Die 
gedruckten Farben können in der Realität von der Darstellung abweichen; eine Broschüre mit Muster ist für genauere Abgleiche erhältlich - I colori riportati nella presente stampa possono presentare una leggera differenza dal materiale reale, la nostra campionatura 
è a vostra disposizione per facilitare la vostra scelta  - Dado que estos colores fueron impresos puede existir una diferencia con la realidad, por eso nuestra carta con muestras está a su dispuesta para una mayor precisión.

NANOPERF
A15 - Ø0.1mm
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Print your mind®

Faune - Animals - Tieren - Fauna - FaunaArt de la table - Food and beverage
Essen und trinken - Arti del tavolo
Artes de la mesa

Eau - Water - Wasser - Aqua - Agua

ZenMerveilles - Wonders of the world - 
Weltwunder - Meraviglie - Maravillas

Découvrez toutes les images de notre portfolio

sur www.barrisol.com, ou dans notre brochure Print your Mind.

Discover all the images available in our collection on our

website www.barrisol.com, or in our Print Your Mind documentation

Alle Fotos finden Sie auf der Webseite www.barrisol.com,

oder in unserer Broschüre Print your Mind

Scoprite tutte le imaggini del nostro portofolio

su www.barrisol.com, o nella nostra brochure Print your Mind.

Descubra todas las imágenes de nuestra fototeca

en www.barrisol.com, o en nuestro folleto Print your Mind.

Portfolio - Portfolio - Fotokatalog - Collezione d’immagini - Fototeca

Musée d’impression sur étoffe

Roses - Roses - Rosen - Rose - Rosas Divers - Various - Verschieden - Varie - Varios

architecte : Milewski Piotrréalisation : Lodge Hemera
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Avertissement : L’utilisation de photos autres que celles proposées par Barrisol, issues d’Internet ou de supports papier est soumise à crédits pour leurs auteurs. Pour pouvoir soumettre un visuel pour impression, il faut par avance avoir obtenu l’autorisation de son auteur pour l’utiliser ou en 
avoir acquis les droits de reproduction. Barrisol décline toute responsabilité en cas de manquement à cette procédure. - Original material : Barrisol requires that artistic and photo credits be given to the creator of any original image. In order to submit an original image for printing, the permission 
of the artist or the reproduction rights for the image must irst be obtained by its creator or current image licensee.  Barrisol is not responsible for images printed without proper permission. - Original Druckvorlagen : Barrisol setzt voraus, dass Gestaltungs-und Bildrechte gegenüber dem Urheber 
einer Druckvorlage gewahrt sind. Für die Einreichung einer Druckvorlage muss die Genehmigung des Künstlers oder das Abdrucksrecht für das Motiv vom Urheber oder aktuellen Lizenzinhber eingholt werden. Barrisol übernimmt keine Vrantwortung für ohne Genehmigung ge-druckte Motive. 
Avertimento:  L’utilizzazione di altre foto da quelle proposto da Barrisol, sul sito Internet o sui supporti cartacei sono sottoposti a crediti dai loro autori. Per potere sottoporre un imaggine per la stampa, occorre ottenere l’autorizzazione del suo autore per la sua utilizzazione o aver acquistato i diritti 
di riproduzione. Barrisol declina ogni responsabilità in caso di trasgressione a questa procedura. - Advertencia: La utilización de fotografías distintas de las propuestas por Barrisol, obtenidas por Internet o soportes papel se someten a créditos para sus autores. Para poder imprimir un visual, es 
necesario tener la autorización de su autor para utilizarlo o haber adquirido los derechos de reproducción. Barrisol declina toda responsabilidad en caso de no cumplir con este procedimiento

(1)  Commande spéciale - Special order - Sonderbestellung - Ordine speciale - Pedido especial
* Dès validation complète du dossier - From ile acceptance and validation - Ab kompletter Bestätigung der Daten - A partire della validazione completa del disegno - A partir de validación completa del techo.

Imprimez vos images - Print your own images - Bedrucken Sie Ihre eigenen Bilder
Stampare le Vs imaggini - Imprimir sus imágenes

Toile imprimée - Printed sheet
Bedrückte Folie - Telo stampato
Tela impresa

Positionnement de l’image - Image position
Bildpositionierung - Posizionamento dell’imaggine 
Localización de la imagen

Image à fournir - Image to provide for printing
Bild / Foto - Elementi da fornire - Imagen

Elements à fournir - Eléments to provide for printing - Benötigte Daten für Ihre Bestellung - Elementi da fornire
Elementos que proporcionar

Etude de faisabilité et validation du motif par notre bureau d’études obligatoire, merci de nous 
contacter pour toute information complémentaire
Acceptance and validation by our technical ofice required, please contact us for more information
Freigabe und Bestätigung durch unser technisches Entwicklungsbüro, für weitere Fragen stehen 
wir Ihnen gerne zur Verfügung
Studio di fattibilità e convalida dell’imaggine dal nostro uficio tecnico obbligatoria, vi preghiamo 
di contattarci per ogni richiesta supplementare

Estudio de viabilidad y validación de la image por nuestra empresa es obligatorio, gracias por 
contactarnos para cualquier información complementaria

Couleurs - Colours
Farben - Colori - Colores

CMJN

Fichier - File
Datey - Archivio - Archivo

TIFF, EPS, JPG1/10è

300dpi

ACOUSTICS®  
A15 - A20 - A30 : ≤ 220 cm  

A40 : ≤ 200 cm.

MINIPERF
A40 - Ø0.5mm

MEDIPERF
P10 - Ø1mm

MEGAPERF
P70 - Ø4mm

OMEGAPERF
P80 - Ø4.5mm

MEZZOPERF
P20 - Ø1mm

SOLAPERF
P50 - Ø2.8mm

MAXIPERF
P60 - Ø4mm

XYLOPERF
P85 - Ø5mm

PERFORATIONS - PERFORATIONS - PERFORATIONEN
PERFORAZIONE - PERFORACIÓN

Classement au feu - Fire classification - Brandverhalten
Classe di reazione al fuoco - Clasificación al fuego

B S2-d0
couleurs claires

light colours- hell Farben
colori chiari - colores claros

B S3-d0
couleurs sombres

dark colours - dunkel Farben
colori scuro - colores oscuro

Largeur d’impression sans soudure - Printed width without seem - Druckgröße übergangslos
Misura della stampa senza saldatura - Ancho de impresión sin soldadura
A noter : des soudures sont possibles dans les plafonds en fonction des dimensions et configurations de projets - Please note : seams are possible on the ceilings 
depending on the projects dimensions and configuration. - Bemerkung: Nähte in der Spanndecke sind je nach Abmessungen und Projektkonfiguration möglich. -  
NB: Sarà possibile la presenza di saldature sui controsoffitti in base alla geometria e dimensioni dei teli e alle caratteristiche dei progetti. - A tener en cuenta : las 
soldaduras son posibles en función de las dimensiones o configuraciones de los proyectos.

156 cm
150 cm

206 cm
200 cm

248 cm(1)

240 cm

Délais d’impression - Printing lead-time - Druckbearbeitsdauer - Tempi di stampa
Plazos de impresión

3 semaines* 
weeks - Wochen - setimanas - semanas

               Le pourcentage de tension appliqué à la toile peut varier de 3 à 10% selon les contraintes liées à chaque projet - The percentage of tension applied to the sheet can vary from 3 to 10% depending on the constraints of 
each project - Die auf die Folie angebrachte Spannung kann von 3 bis 10% je nach den Projektbeschränkungen variieren - La percentuale di tensione applicata al telo può essere variabile dal 3 al 10% secondo le esigenze 
legate ad ogni progetto - El porcentaje de tensión aplicado a la tela puede variar entre el 3 y el 10% según las especiicaciones técnicas a cada proyecto.

En fonction de l’intensité de l’exposition au rayonnement solaire, de la composition de l’atmosphère de la pièce (fumée...), la teinte peut légèrement varier dans le temps. Depending on the intensity of the solar radiance exposition and the atmosphère composition (smoke...) 
of the room, the shade of the sheet may vary in the time. Abhängig von der Sonneneinstrahlung und der Luftzusammensetzung im Raum (Rauch...) kann sich das Erscheinungsbild der Folien zeitlich ändern. In funzione dell’intensità dell’esposizione ai raggi del sole e della 
composizione dell’atmosfera (fumo...) della stanza, la tinta del telo puo leggermente variare col tempo. Según la intensidad de la exposición a la radiación solar, de la composición de la atmósfera de la habitación (humo…), el tinte puede variar con el tiempo.
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Perfodesign®

BSP A cœurs BSP C love

BSP E love Paris

BSP B ronds

Créez votre propre motif*

Create your own pattern*

Schaffen Sie ihr eigenes Motiv*

Create il vostra proprio notivo*

Crie o seu motivo *

BSP P cercles aléatoires 

PDF Compressor Pro

http://www.pdfcompressor.org/buy.html


COPYRIGHT© 2014 NORMALU BARRISOL S.A.S. - Tous droits réservés 29

Créez votre perforation - Create your own perforation
Kreieren Sie Ihre eigene Perforierung - Create la vostra perforazione
Crear su perforación

Ø :  min. 0.3 mm 
max. 100 mm

A :  min. 0.3 mm 
max. 100 mm

B :  min. 0.3 mm 
max. 100 mm

A

B

Taux d’ouverture maximum recommandé - Maximum recommended open area
Maximale Folieöffnungsgrad empfohlen - Tasso d’apertura del telo massimo consigliato
Tasa de apertura de la tela máxima aconsejada

30%

Etude de faisabilité et validation du motif par notre bureau d’études obligatoire, merci de nous contacter 
pour toute information complémentaire.

Acceptance and validation by our technical office required, please contact us for more information.

Freigabe und Bestätigung durch unser technisches Entwicklungsbüro. Für weitere Fragen stehen wir 
Ihnen gerne zur Verfügung.

Studio di fattibilità e convalida dell’imaggine dal nostro ufficio tecnico obbligatoria, vi preghiamo di 
contattarci per ogni richiesta supplementare.

Estudio de viabilidad y validación del motivo por nuestra empresa es obligatorio, gracias por contactarnos 
para cualquier información complementaria.

Classement au feu - Fire classification - Brandverhalten
Classe di reazione al fuoco - Clasificación al fuego

Se référer au classement de la toile utilisée
Please refer to the choosen sheet classification

Bitte beziehen Sie sich auf das Brandverhalten der benützten Folie
Riferirsi alla certificazione di reazione al fuoco del telo utilizzato

Gracias por consultar la classificación al fuego de la tela utilizada 

Largeur de perforation - perforated width - Perforierungsgröße
Misura della perforazione - Ancho de perforación
A noter : des soudures sont possibles dans les plafonds en fonction des dimensions et configurations de projets - Please note : seams are possible  
on the ceilings depending on the projects dimensions and configuration. - Bemerkung: Nähte in der Spanndecke sind je nach Abmessungen  
und Projektkonfiguration möglich. - NB: Sarà possibile la presenza di saldature sui controsoffitti in base alla geometria e dimensioni dei teli e alle  
caratteristiche dei progetti. - A tener en cuenta : las soldaduras son posibles en función de las dimensiones o configuraciones de los proyectos.

156 cm
150 cm

206 cm
200 cm

248 cm
240 cm

Délais de perforation - perforation lead-time - Perforierungsfrist
Tempi di perforazione - Plazos de perforación

6 semaines*
weeks - Wochen - setimanas - semanas

               Le pourcentage de tension appliqué à la toile peut varier de 3 à 10% selon les contraintes liées à chaque projet - The percentage of tension applied to the sheet can vary from 3 to 10% depending on the constraints of 
each project - Die auf die Folie angebrachte Spannung kann von 3 bis 10% je nach den Projektbeschränkungen variieren - La percentuale di tensione applicata al telo può essere variabile dal 3 al 10% secondo le esigenze 
legate ad ogni progetto - El porcentaje de tensión aplicado a la tela puede variar entre el 3 y el 10% según las especiicaciones técnicas a cada proyecto.

En fonction de l’intensité de l’exposition au rayonnement solaire, de la composition de l’atmosphère de la pièce (fumée...), la teinte peut légèrement varier dans le temps. Depending on the intensity of the solar radiance exposition and the atmosphère composition 
(smoke...) of the room, the shade of the sheet may vary in the time. Abhängig von der Sonneneinstrahlung und der Luftzusammensetzung im Raum (Rauch...) kann sich das Erscheinungsbild der Folien zeitlich ändern. In funzione dell’intensità dell’esposizione ai raggi del 
sole e della composizione dell’atmosfera (fumo...) della stanza, la tinta del telo puo leggermente variare col tempo. Según la intensidad de la exposición a la radiación solar, de la composición de la atmósfera de la habitación (humo…), el tinte puede variar con el tiempo.

* Dès validation complète du dossier - From ile acceptance and validation - Ab kompletter Bestätigung der Daten - A partire della validazione completa del disegno - A partir de validación completa del techo.
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Quelques projets - Some projects - Einige Projekten

Alcuni progetti - Algunos proyectos

Barrisol® imprimé Lumière® - Projet made by Emap - Architecte : Pani Ewa Burnatowska

Barrisol® Print your Mind® - Architecte : Hakan Külahçi

Barrisol® Cadres modulaires 

Barrisol® Star® - Architectes : acdf *
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Barrisol® laqué 

design : Barrisol® - Architecte: Martin Sladký de Studio de.fakto

Barrisol® lumière - Architecte : Grassi

Architecte : Innenarchitekt
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Barrisol® laqué - Designer : Mina Karagianni 

Architecture : Bontinck

Design : Barrisol® 

Architecte : Synapse

PDF Compressor Pro

http://www.pdfcompressor.org/buy.html


COPYRIGHT© 2014 NORMALU BARRISOL S.A.S. - Tous droits réservés 33

Achitecte : Jean-François Brodbeck

Barrisol® Mirror® - Design : Stächelin GmbH

Barrisol® Mirror ® - Design : Stächelin GmbH

Barrisol® Mirror®
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Barrisol® Acoustics® - Architecte : SNC Lavalin & Bodreau Architecture Barrisol® 3D® - Architecte : Cosa International Pte Ltd Team

Barrisol® Star® - Architecte : João Luis Carrilho Barrisol® Print your Mind® - Architecte : Milewski Piotr
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Membre du conseil US
pour les Bâtiments «Verts»
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L A B O R A T O I R E 
I N D É P E N D A N T

( LNE )

CERTIFIED BY AN 
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L A B O R A T O R Y
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